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یلیکس سرِ واریاہ ورؠ برٛونہہ اوس یونانکُ اَکھ شخص اسرای

ژٕ گژھ نخداوندوونٚ تمس اَکہِ دوہ۔زمیٖنس پؠٹھ روزان۔

دُنیاہس ننیوا، یُس سٲرِوۓ کھوتہٕ بوٗڈ تہٕ،

منزٛ زیادٕ طاقت ور شہر اوس۔



بردار کرنِ زِ یوناؔ ہس ٲس سٲری لوٗکھ تتٔہِ خ

ار ٲس۔چُھ زانان تمِ کوتاہ بدَ کخداوند



ژھنؠ بجاۓ،ننیوا گسنزٛ نافرمانی۔خداوندیوناؔ ہن کر 

خالف یوناؔ کھوٗت سمندری جہازس تہٕ دراو اتٔھ م

طرفہٕ تارشش ناوچہِ جایہِ کُن۔



!  وٗڈ طوفاناَتہِ ووتھ واریاہ بسوٗز سمندرس منزٛ اَکھ زبردست واو۔خداوند

جہاز ران کھوٗژ جہازٕ ما پھَٹٕؠ تہٕ ڈوبہٕ۔



خداینوٚر پننؠ ککھوٗژمیتیو جہازرانو،طوفان گوو خطرناک کھوٗتہٕ خطرناک۔

مگر تمِن ر بۅن۔دُعا تہٕ ترٛاوکھ سورۓ سامان سمندرس جہازٕ لوٗژ راؤنہٕ خٲطٕ 

گوو نہٕ کانہٛہ مدد۔



تٔمؠ ٲس بحاۓٔ،مہِ تٔ یوناؔ اوس جہازس منزٛ فقط اَکھ سُہ نفر یُس نہٕ دُعا کران اوس۔

شۅنگتھ کیاہ چھُکھ "نس،ووٚ جہازکؠ کپتٲننَ وچھٕ سُہ۔لرَ ترٛؤمژ تہٕ اوس مژٕ نیندرؠِ۔

"ہٕ برؠٛ باد۔سۅنچہِ ٲسؠ متلق، تاکہ ٲسؠ گٔژھۅ نخداشایدَ ! کران؟ تھوٗد ووتھ



یوناؔ ہنس ستٟؠ کینہٛتام تمِو جہازرٔانو کرِ ؤلؠ ؤلؠ فاصٔلہٕ زِ تہِندٛس مصیبتس اوس

ٲسؠ کیاہ پٔزؠ "س،تمِو پرِژؤسُ نش ژٕ�ن۔خداوندستمہِ وونٚ تمِن سُہ اوس کرنُ۔

یت جواب،یوناؔ ہن د" تاکہ سمندر گژھؠ سٲنہِ خٲطرٕ خاموش؟ستٟؠ کَرنُ،ژٕ 

 چھُ معلوم زِ یہِ زبمیہٚ تلُؠو تہٕ ترٛاوہم سمندرس منزٛ۔"
ٚ
ردست طوفان میے

اآو توٗہؠ صرف میانٔہِ 

"وجٕہے ستٟؠ۔



اؔ جہازران ٲس نہٕ یژھٲن یون

مو اوے کر تِ دٲرتِھ دیُن۔

زبردست کشمکش جہاز

تمِو گر،مزمیٖنہِ کُن نینچ۔

تتھِ تھ۔ہیک نہٕ کینہہٛ کری

!رنُاوس صرف اکِھ چیٖز کَ 



رَنہٕ مافٔی خٲطرٕ دُعا ک

و تلُ جہازرانتمِوپٔتہٕ۔

رووُکھگلوتِھ تُ یوناؔ تہٕ 

 یوناؔ یوتھاکِہِ طرفہٕ۔
ٕ
ے

لہرن منزٛ غیب گوو،

م۔سُہ سمندر گوو خاموش تہٕ واو گوو خت

وو تمِن موسمس منزٛ اچانک تبدیلی ستٟؠ گ

یادۓ پٔہن جہازرانن طوفانکہِ خوفہٕ کھوٗتہٕ ز

لجٔمژ تمِن ٲس سا پتہٕ خوف پٲدٕ۔

یہِ صرف ہیکہ ہے خۅداوندہٕ ہوٗت

پریشانی کرتھ۔ تمِو کرِ خوفس تہٕ 

سنزٛ عبادت۔خداوندمنزٛ 



ان تٔمس نافرماتٔھٕ دوران،

ڈ پیغمبرس گیہِ اکِھ ب

وس یوناؔ بچِاِر احٲرانگی۔

ان۔ژٔکِس تل وسسمندرکس 

ہیکہ نہٕ تٔمس ٲس پتاہ زِ تٔمس

نہٕ نش کانہٛہ اآبس منزٛ پھٹہٕ 

سُہ ما اآسہ ہے بچٲوتھ۔

دایسخڈوبیموٗت تہِ ۔۔۔پوٗز 

اوس بدلؠٔ منشا۔ٔ



ہٕ گاڈ ٲس سٲس تھٲؤمژ اکھ بڈ گاڈ تیار یس یوناؔ ہس نؠنگ�ؤی ہے۔خداوندن

نیبٚرَ تہٕ ووت گاڈِ ہندٛس اکھ گرۅٹھ والنُ تہٕ یوناؔ درٛاو سمندرِ منزٛ! صحیح وقتس پؠٹھ

مس اوس تٔ یوناؔ روٗد گاڈِ منزٛ ترؠن دوہن۔شکمس منزٛ۔

۔واریاہ وقت سونچنُک تہٕ عبادت کرنہٕ باپتھ



خداینوٗزنکُ وعدہٕ۔تریؤ دوہو پتہٕ کوٚر یوناؔ ہن خۅداؠس ٲخٕر کار فرمانبردار ر

ن قے کریتھ۔گاڈِ فورن حُکم، تہٕ تٔمہِ ترٛاوو یوناؔ بٹھس کُ کوٚر 



 اکہِ لٹہِ نینیوا گژھنخداین
ٚ
سندٛؠ خدایہتتہِ وونٚ یوناؔ ہس بیے

ؔ ! یوناؔ گوو یمہِ وِزِ ک�مک تبلیغ کَرنُ۔ ژاآو شہرس منزٛ کریکہٕ یونا

"رنہٕ۔نینیوا ہس ییہٕٚ ژتجہن دوہن منزٛ زیرو زبر کَ "دیوان،



درایہِ فاقعے تہٕ ماتمی تمِؠسندٛس ک�مس پؠٹھ برٛوسہٕ۔خدایہننیواکؠو لوٗکو کوٚر 

ہتاکہ ؠٹھ افسوس۔ہاونہٕ خٲطرٕ زِ تمِن چُھ پننن گۅناہن پخدایسلباس تراؤکھ نٲلؠ 

لوگنُ ماتمی ہٕ پؠٹھ بۅن،سُہ ووتھ پننؠ تختبرونہہٛ کٔنہِ عاجزی۔خدایسبادشاہن تہٕ کر 

بدکاری تہٕ تشدد پھیرنم تِ تٔمؠ کوٚر ہر کانٔسہٕ حکم زِ لباس تہٕ بیوٹھ سوُرس منزٛ۔

رن دُعا تہٕ کچؠن وتؤ پؠٹھؠ پتھ،

دِییہ تمِن مافی۔خداوندزِ 



دٕ خٲطرٕ اکھ عجیب یہِ اآسہِ ہے نینیوا کؠن لوٗکن ہنٛ ! دژٕ تٔمس مافٔیخداین

اآسؠ خدایندوہ ییلٚہِ تمِن احساس گوو زِ 

مافی دژمٕژ۔۔۔تمِن 

مگر اَکس شخصس 

اآسہِ سخٛت 

ؔ شَرارت۔ !یونا



مؠ وونٚ یوناؔ ہس کِیازِ اآسہِ شَرارت؟ تٔ 

ھکھ میہٚ چھِ پتاہٕ زِ ژٕ چُ "،خدایس

ارتہٕ تہٕ رحم کرن وول، شَر مہربان خۅدا،

دُویمِؠن "وٗڈ۔تہِ رحَم دِلی منزٛ بخٲطرٕ لتُ،

ھُ چخدایوناؔ اوس زانان زِ لفظن منزٛ،

وٗناہو نش ہمیشہٕ تمِن مافی دیوان یمِؠ گ

ندٕٛ ک�مچ توبہٕ کران چھِ تہٕ خۅداۓ سُ 

 یوناؔ اوس فرمابرداری کران۔ یہِ چھُ باسان زِ 

سُہ اوس نہٕ ۔نہٕ ننیوا کؠن لوٗکن پسند کران

۔یژھان یمِن گژھؠ مافی دِنہٕ ؠنؠ



دگی نیہِ؛ میہٚ چُھ میاٛنؠ زن"ستٟؠ تیژٕ شَرارت زِ تٔمؠ وونٚ،ٲس خدایسیوناؔ ہس 

"موت بہتھر۔کھۅتہٕ زندگی 



تظار کران یوناؔ بیوٹھ تٔمہِ شہرِ نیبرَ، ان

تٟؠ۔ تمؠ کیاہ کرِ وونؠ تٔمس سخدازِ وچھنہِ 

ھ بڈٕ پنہٕ ووتھرکوٚر اَکھ بوٗڈ کلَ تیار یتخداین

گوو ساییہِ،تہٕ یوناؔ ہسٲس۔ یہِ گوو جلد بوٗڈ،

ژرٕ نشِ۔بچوٗون سٲرسیہٕ دوہس افتابہٕ کہ ت



اَکھ خداوندنپتہٕ کوٚر ر۔یمؠ کلُ ختم کوٚ اَکھ کیوٗم،خداینسوٗز صبحوُ پَتہٕ،

مس باسٔیووو سُہ ما مَرِ۔طاقتور واو تیار یمؠ یوناؔ ہس دَماکہٕ توتام کوٚر یوتام تٔ گرم،

امٔہِ ستٟؠ کٔھژٕ یوناؔ ہس زیادٕ شَرارت۔



رارت کَرنکُ کیاہ ژٕ چھُ یاہ شَ "یوناؔ ہس،خداوندنپتہٕ وونٚ 

ٲظرٕ نہٕ ژٕ ژٕ اآوے اَکس دَچھؠ رٲٹھ پؠٹھِ رحم، یمؠ خحق؟ 

ژ یہِ کٔھژٕ اَکس رأ ڈٕ۔کانہٛہ کٲمؠ کٔریتھ تہٕ نہٕ گٔیہٕ ب

ہ کیازِ پٔزؠ نہٕ میٚ منزٛ تہٕ ختم گٔیہٕ اکس راژٔ منزٛ۔

تتھس بڈس کَرنُ ننیوا،

شہرس پؠٹھ، رحم یتھ منزٛ 

"ساسہٕ بد لوٗکھ چھِ؟



یوناؔ تہٕ بڈ گاڈ

خدا کے ک�م، بائبل کی ایک کہانی،

میں پایا جاتا ہے

 ؔ یونا

"اآپ کے الفاظ کا داخلہ روشنی بخشتا ہے۔"
130:119زبور 



ختم شد



بائبل کی یہ کہانی ہمیں ہمارے حیرت انگیز خدا کے بارے میں 

بتاتی ہے جس نے ہمیں پیدا کیا اور کون چاہتا ہے کہ اآپ اسے پہچانیں۔

وت ہے، لیکن خدا جانتا ہے کہ ہم نے برا کام کیا ہے، جسے وہ گناہ کا نام دیتا ہے۔ گناہ کی سزا م

پر مرنے اور اآپ کے خدا اآپ سے اتنا پیار کرتا ہے کہ اس نے اپنے اکلوتے بیٹے، یسوع کو، صلیب

اگر اآپ یسوع پر ! گناہوں کی سزا دینے کے لئے بھیجا۔ پھر یسوع زندہ ہوا اور جنت میں گھر چ� گیا

وہ اب ! و وہ کرے گایقین رکھتے ہیں اور اس سے اپنے گناہوں کو معاف کرنے کے لئے کہیں گے، ت

اآئے گا اور اآپ میں زندہ رہے گا، اور اآپ ہمیشہ اس کے ساتھ رہیں گے۔

:اگر اآپ کو یقین ہے کہ یہ حقیقت ہے تو، خدا سے یہ کہنا

لئے ایک اآدمی پیارے عیسیٰ، مجھے یقین ہے کہ اآپ خدا ہیں، اور میرے گناہوں کے لئے مرنے کے

و معاف بن گئے، اور اب اآپ دوبارہ زندہ ہوں۔ براہ کرم میری زندگی میں اآئیں اور میرے گناہوں ک

ں گا۔ اآپ کی کردیں، تاکہ میں اب نئی زندگی پاؤں، اور ایک دن ہمیشہ کے لئے اآپ کے ساتھ رہو 

ن۔اطاعت کرنے اور اپنے بچے کی طرح اآپ کے لئے زندہ رہنے میں میری مدد کریں۔ اآمی

16:3جان ! بائبل کو پڑھیں اور خدا کے ساتھ ہر روز بات کریں


	Slide Number 1
	Slide Number 2
	Slide Number 3
	Slide Number 4
	Slide Number 5
	Slide Number 6
	Slide Number 7
	Slide Number 8
	Slide Number 9
	Slide Number 10
	Slide Number 11
	Slide Number 12
	Slide Number 13
	Slide Number 14
	Slide Number 15
	Slide Number 16
	Slide Number 17
	Slide Number 18
	Slide Number 19
	Slide Number 20
	Slide Number 21
	Slide Number 22
	Slide Number 23
	Slide Number 24
	Slide Number 25

